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AnHomayus

BBenenne. HeoOXomuMoCTh BKIIIOYEHHS ayTEHTHYHBIX XyJI0XKECTBEHHBIX [IPOM3BEICHUH B Mpolecc 00ydeHHs
HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJSIETCS OUEBH/IHOM, HO ITOJ00PKa TEKCTOB COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS Ha Ha4aIbHOM
U CpefHeM 3Tanax o0ydeHHs HCIIAaHCKOMY SI3bIKY OCTaeTcs mpobiaeMaTHIHON. B cuimy Toro, 4To JaHHOE SIBICHUE
MaJIo0 MCCJICIOBAHO, LIENIbIO CTAThU SIBISIETCS MPEACTaBICHUE CIIMCKA HEaZalTUPOBAHHBIX KOPOTKHUX PACCKa30B,
cootBeTcTByIOmHX cpenuemy yposHio (b1 PCIC), u pe3ynsraroB HcciejoBaHus O IPEUMYIIECTBAX HCIOIB30Ba-
HUSI JaHHBIX PACCKA30B KaK CPEJCTBA CTUMYJIAIIMN KOMMYHUKAIIHOHHBIX HABBIKOB HA YPOKE UCIIAHCKOTO SI3bIKA.
MarepuaJibl 4 MeToAbl. [ u3yueHus npooieMbl ObUIN IPOBEAEHBI AaHKETUPOBaHUE 110 Likaie JlalikepTa, ycT-
HBIE MHTEPBEIO, IIPOBEPKA HTOTOBBIX padoT. B nccienoBanny mpuHsIH yaactie 54 CTyneHTa 13 TpeX pOCCHHCKHX
BY30B M OJHOH IIKOJBI C yITyONCHHBIM M3y4€HHEM HCIIAHCKOTO M aHNIMHCKOTO s13bIKOB. CoOpaHHBIE JaHHbBIE
00paboTaHbl METOITaMU MaTeMaTH4eCcKoi ctatucTuku B nporpamme Microsoft Office Excel. [nst uccnenoBanus
ObLTH 0TOOpaHB! 36 KOPOTKHX PAcCKa30B COBPEMEHHBIX MCIIAHOS3BIYHBIX aBTOPOB, pa3pabOTaHbl Mpe- U MOCT-
TEKCTOBBIE BOIPOCHI IS BBEACHHS B TEMY M CTUMY/ISIIUH YCTHOH pedn.

PesyabTarsl ncciaenoBanmsi. [1o utoram npoBeAeHHOTO MCCIIEIOBaHMs ObUIO BBISBICHO, YTO OTOOpaHHBIE pac-
CKa3bl COOTBETCTBYIOT ypoBHIO b1 yueOHoro mrana Mucruryra CepBanTeca, a TeMBI, IpeACTaBIeHHEIE B paccKa-
3aX, CTUMYJIHPYIOT KOMMYHHKAIHIO Ha YPOKE, OTOJBHUIasl CTPax COBEPIINTH OMMOKY Ha BTOPOi miaH. MHorue
IpernoaBaTey UCIAaHCKOIO S3bIKa BBOIAT HEQAANTUPOBAHHYIO XyN0KECTBEHHYIO JINTEPATYpy, HAUMHAsl C ypOB-
Hs b2. JlaHHBIH SKCIIEPUMEHT JEMOHCTPUPYET YCIEIIHOE UCII0JIb30BaHIE KOPOTKUX PACCKA30B HA CPEAHEM YPOB-
HE BITJICHUS S3BIKOM.

O0cy:xaeHne u 3aKjI04YeHHe. Pe3ynbraTbl HCCIIEI0BaHMS BHOCST BKJIa B Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHUE M-
TOAMKU IPENOJaBAHUS UCIAHCKOIO s3bIKA C MCIOJIB30BAHUEM AayTEHTHYHBIX XYJO)KECTBEHHBIX TEKCTOB. Mare-
pHaibl CTaThu OyAyT MOJIE3HBI MPAKTHKYOMINM MPETIOAaBaTeIsIM M METOIUCTaM HCHAHCKOTO S3BIKA.

Kniouesvie crnoea: xKopoTkuil pacckas, IpernogaBaHue UCIAHCKOIO s3blka Kak uHocTpanHoro, PCIC, moTuBanus,
HcInaHos3bIYHbIe aBTOpbI X XI B.

FBrnazooapnocmu: aBTop BBIpakaeT OIarofapHOCTb CBOEMY HAaydHOMY PYKOBOAHTENIO JokTopy Padasmo I'yc-
MaHy THpamo 3a MOMOIIb W MOAAEPKKY IPH HAIHCAHUU CTaThH, a TAK)KE€ AaHOHHUMHBIM PEIEH3EHTaM 32 [[EHHbIE
3aMeuaHMs, KOTOPbIC TO3BOJIMIIN YIYUIIUTh Ka4eCTBO CTAThH.

Aemop 3as615em 06 omcymcmeuu KOHGIUKMAa UHMepecos.

Lna yumuposanus: Capryszuna U. A. KopoTkue HealanTHPOBAHHBIE PACCKa3bl UCIAHOA3BIUHBIX aBTOpoB XXI B.

Ha YpOoKe HMCHaHCKoro s3bika // WHterpamums oOpasosanmsa. 2021. T. 25, Ne 4. C. 700-714. doi: https://doi.
org/10.15507/1991-9468.105.025.202104.700-714

© Caprysuna U. A., 2021
Kontent nocrynen nmox nuuensueit Creative Commons Attribution 4.0 License.
B The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.

700


https://doi.org/10.15507/1991-9468.105.025.202104.700-714
https://doi.org/10.15507/1991-9468.105.025.202104.700-714
https://doi.org/10.15507/1991-9468.105.025.202104.700-714
http://edumag.mrsu.ru

WSSES0E% INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 25, No. 4. 2021 igssssns: D

Original article

Unabridged Short Stories by 21*-Century
Spanish-Speaking Authors in Teaching Spanish
as a Foreign Language
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Abstract

Introduction. The need to include authentic works of fiction in the foreign language teaching process is obvious,
but the selection of texts of the appropriate level at the elementary and intermediate stages of Spanish teaching
remains a challenge. Since this phenomenon has not been sufficiently explored, the aim of this article is to present
a list of unabridged short stories that correspond to the intermediate level (B1 PCIC) and the results of the study
on the benefits of using these stories as a means of stimulating communication skills in the Spanish class.
Materials and Methods. To study the problem, a Likert scale questionnaire, oral interviews, and a check of the
final work were carried out. The study involved 54 students from three Russian universities and one school where
Spanish and English are studied in depth. The collected data were processed by methods of mathematical statistics
in Microsoft Office Excel. For the study, 36 short stories by contemporary Hispanic authors were selected and pre
and post-reading questions were developed to introduce the topic and stimulate oral speech.

Results. Based on the results of the study, it was revealed that the selected stories correspond to the B1 level of
the Cervantes Institute’s curriculum, and the topics presented in the stories stimulate communication in the class,
pushing the fear of making a mistake into the background. Many Spanish teachers introduce unabridged fiction
starting at B2 level. This experiment demonstrates the successful use of short stories at an intermediate level of
language proficiency.

Discussion and Conclusion. The results of the study contribute to the development and improvement of the me-
thodology of teaching Spanish with the use of authentic fiction texts. The materials of the article will be useful for
practicing teachers and methodologists of the Spanish language.

Keywords: short stories, teaching of Spanish as a foreign language, PCIC, motivation, 21%-century
Spanish-speaking writers
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Beenenue

B nocnennee necsatuneTue Bce yueOHbIE
MOCOOUS TI0 M3YYEHHUIO MCHAHCKOTO sI3bIKa
KaK WHOCTPAHHOTO, KOTOPBIC BBIXOIST Ha
MEKTyHAPOAHBIA DPBIHOK, JOJIKHBI COOT-
BeTCTBOBaTh (OIEEBPONEICKON CHCTEME
YPOBHSI BJIa/ICHUSI UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU
(MCER). Yyebnas nporpamma MHcTHTyTa
CepBanteca (PCIC) comepxut cucrema-
TU3MPOBAHHBIN MaTepuall s OOy4YeHHS

HCIIAHCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY, T10-
noopansblii B coorBeTcTBUH ¢ MCER 1 pac-
MIPECIICHHBIN M0 YPOBHSIM — OT HAYaJIbHOTO
1o nponsunytoro: Al, A2, Bl, B2, C1 u C2.

PCIC npennaraer BBOIUTH ayTEHTUYHYIO
JIUTEepaTypy, a UMEHHO, KOPOTKHE PAacCKasbl,
HayMHAs ¢ ypoBHs B2!, mosToMy HEKOTO-
pBle TIperoaaBaTeNid OTAAIOT TPEANOYTEHHE
TUTAKTHYICCKAM TEKCTaM M amalTHpPOBaH-
HOU JHTEeparype Ha HadaJbHOM W CpeaHEM

! Plan curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para el espafiol : Instituto Cervantes
[DnexkrponHsIii pecypc]. Madrid : Biblioteca Nueva, 2006. URL: https://cvc.cervantes.es/Ensenanza/
Biblioteca Ele/plan_curricular/default.htm (mata o6pamenns: 19.07.2021).
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YPOBHSX, UTOOBI HE OTXOIUTH OT HOPMBI,
MPEJIOKCHHON B YUCOHOM ILJIaHE.

[loBpilIeHWEe MOTHUBAIUM JJISI CTYICH-
TOB cpeaHero ypoBHs bl — 3To akTyanbHbIN
BOIIPOC B MPEMOAABAHUM HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, TaK KaK Ha JIJAHHOM YPOBHE Ha0I10-
JlaeTcsl MOTepsl MHTEpeca K YAYUYLICHUIO Ha-
BBIKOB BJIaJIEHUS S3bIKOM. b1 —3T0 BarkHel-
LIM{A MOPOTrOBBIA YPOBEHb, KOI/IA CTYIAEHTY
HE0OXOoauMa OTOTHUTEIbHAS MOTHBAITHS
IUTST TIpofoJKeHusT oOydenus. Ha manrom
JTare BBOAWTCS COcClaraTeibHOE HaKJIOHE-
HHE, TPYIHOE JJI TIOHUMaHUS PYyCCKOTOBO-
PALIMM yYEeHUKaM, YUalluicst oTpabaTbiBa-
€T BCE MPOIICNIINe BpEMEHa, MPOICHHBIC
Ha MPeJIbITyIIeM YPOBHE, 0CO3HAET OIIHOKHU
U BUJUT CIIOKHOCTB S3bIKA B IOJIHON Mepe.
Y CTyneHTOB HaONIOJAeTCs SIBHBIM CTpax
OIINOKH, OHU CIIOBHO «OJOKHPYIOTCS», aK-
TUBHOCTb Ha YPOKE CHUKAETCSL.

[lenp maHHOTO MCCIENOBAHUS — MPOJIe-
MOHCTPUPOBATh, YTO KOPOTKHUE PACCKA3bI,
HalMCaHHbIE HCIMAHOA3BIYHBIMU aBTOPAMU
XXI B., oToOpaHHBIE B pamMKaxX JaHHOTO
WCCTIENOBAHUS, HE TOJIBKO COOTBETCTBYIOT
ypoBHIO bl, HO ¥ BRICTYHAIOT UCTOYHUKOM
MOTHUBAIIUU [JJI CTYJIEHTOB IOKOJICHUS Z,
OCHOBHBIMHM XapaKTEPUCTUKAMH KOTOPBIX
SIBIISIOTCS MHOT'033JJaYHOCTh M OTCYTCTBUE
KOHLeHTpauu# [1].

C Hameill TOYKU 3pEHUs,, YTECHUE He-
aallTUPOBAHHON JUTEPATypbl MOKET IMPU-
JaTh CTYJEHTY JONOJHUTEIbHBIA CTUMYJ
K U3YUYCHUIO s3b1Ka. OTPOMHOE KOJIMIECTBO
Marepuala, CO3JaHHOI0 HUCIAHOS3bIYHBIMU
MUcaTeasIMA 3a TOCJIEIHUE JCCATHUIICTHS,
MO3BOJISIET OCYIIECTBUTH aJICKBATHYIO BHI-
OOpPKY paccka3oB C COOTBETCTBYIOIIUMH
YPOBHIO JIEKCUKOW U TpaMMaTUKON U TeMa-
MU, HHTEPECYIOIIUMU CTYACHTOB.

BxiioueHue COBpEMEHHBIX PacCKa3oB,
JIEMOHCTPUPYIOIIUX HCIOJIb30BAHUE AKTY-
aJIbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CTPYKTYp, IO-
BBIIACT YPOBEHb SI3bIKOBOM KOMIETEHLIMU
ydJaierocs, BHOCHUT CBOW BKJIaJ B obora-
IEHUE JICKCUIeCKoro (poHa yueHHUKa U 3Ha-
KOMMT €TI0 C COBPEMEHHBIMHU TEHIACHUIMSIMU
JIATEPATYPHI CTPAH U3yTAEMOTO SI3BIKA.

OcHOBHasI THUIMOTE3a JAHHOTO WCCIe-
JIOBAHUS 3aKJIIOYACTCS B CICAYIOUIEM: BBI-
OpaHHBIE PaccKas3bl CIOCOOCTBYIOT pa3BHU-
TUIO YCTHOM peuu. OCHOBBIBAsICh Ha ITOU
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TUTIOTE3€, MBI I0JIaraeM, 4TO BBIOpaHHBIC
TEMBI, Oarogapst CBOeH akTyalbHOCTH JJIsi
YYEHHKOB, CTUMYIUPYIOT KOMMYHHUKAILUIO
Ha ypOKe 1 MOTUBHPYIOT CTY/ICHTOB K BbIpa-
KEHUIO CBOCH TOYKM 3pEHMS HA WHOCTpaH-
HOM S$I3bIKE, OCTaBJIsIL B CTOPOHE CTpax Co-
BEPIUTH OMIHOKY.

O0630p 1uTEpaATYPpPHI

BaxHOCTD HCTTONB30BaHUS XYI0KECTBEH-
HBIX IPOU3BE/ICHHI HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA OTMEYAIOT He TOJIBKO PYCCKHE, HO U 3a-
pyoexnsie yuense. Tak, E. E. lllepuuk [2],
H. H. XKysBukuna, 1. B. ®eoxTtucrona [3] cuu-
TAaIOT, YTO HCIOJIb30BAHUE XY/I0KECTBSHHOU
JIUTEPATyPhI [IOMOTAET YAYUIIHTh KOMMYHH-
KaTUBHbIE HaBBIKM cTyneHTOB. JI. P. AHoco-
Ba [4], FO. B. Porauesa [5], O. I1. XKupxoga [6],
H. A. 3arpsiackas [7] noq4epKuBaroT, 4To pa-
00Ta ¢ XyI0’)KECTBEHHBIMH TEKCTaMH Ha yPO-
K€ CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPHUTHYECKOTO
mermureHusa. A. O. Kocriokosa u B. B. Jlo-
PEHIT OTMEYAIOT 3HAYMMOCTh XYI0KECTBEH-
HOW JuTeparypsl B (OPMHUPOBAHUHU CO-
[UOKYJIETYPHOM KOMIICTCHIIMU Ha ypPOKax
WHOCTPAHHOTO s13bIKa [§].

B cBoto ouepens, A. bepuc u @. 3asc [9],
Mennoca ®wuitona [10], A. T'apcus [11] mo-
JIATaroT, 4YTO MpH aJeKBaTHOM Toadope
MaTepuaia XyIOKECTBEHHYIO JIUTEPaTypy
MOJKHO HCHOJb30BaTh Ha JIFOOOM 3Tare 00-
YUCHHS SA3BIKY.

K. Jxoyitnu [12], b. Caec Maptu-
ue3 [13], A. Kapmona [14], B. Xopxe [15],
M. C. ®epuangec-durapec [16] oTMedaroT
YHHBEPCAIBHOCTh XYI0KECTBESHHOM JIUTEpa-
Typbl KaK JUJIAKTHUECKOr0 MaTepuala, Tak
KaKk OHa CIOCOOCTBYET TIOMOJHEHUIO CIIO-
BapHOI'o 3araca, COBEPIUCHCTBYET HaBBIKU
MMOHUMAHUS TEKCTA U TIOKa3bIBACT BAXKHOCTh
WCIIOJIb30BAaHUSl ayTEHTHYHOIO CTPAaHOBEI-
YEeCKOro Marepralia B Xoie OOy4YeHUs HHO-
CTpaHHOMY si3bIKY. P. MWUHEpBHHH TaKke
MOAYEPKUBACT MPEUMYIIECTBA HCIOIb30Ba-
HUS XYyJO)KECTBEHHBIX TEKCTOB B M3y4YE€HUU
(hpazeomormzmos [17].

B nacrosimee Bpems CymIeCTBYOT U3/1a-
tenscTBa (Difusion, Edelsa, Habla con N),
KOTOpBIC BKJIIOYAIOT KOPOTKHE pPaccKa3bl
B y4eOHbIC TTOCOOUSI UJIM OTBOMIST JUIS HUX
otaensHbll yueOHuk (Libros blancos, Mas
que palabras).

AKAJJEMHWYECKAA MHTETPALIUA
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I'eppepo npoananusupoana 15 Hanbo-
Jiee XOJIOBBIX YYeOHBIX MocoOuii ypoBHs b1,
BeITyIIeHHbIX ¢ 2006 o 2017 rr. momysip-
HBIMH H3JaTeIbCTBAMHU B cepe mpernoaa-
BaHUS HCIAHCKOTO KaK MHOCTpaHHoro [18].
Ee uccrnenoBanue n1eMOHCTpPUPYET, YTO Ha-
JUYME JUTEPATYPHBIX TEKCTOB Ha yPOBHE
bl MuHUManbHO, YTO ABJISAETCS OAHUM M3
caMBbIX cJa0bIX acleKTOB M3YUYEHHBIX yueo-
HBIX TIOCOOHIT 3TOT0 YPOBHSI.

JaHHas cuTyauusi MeHsercs Ha Ooiee
BbICOKHX ypoBHsX. Tak, C. Jlyro B cBoeM nc-
CJIEZIOBAaHUU TIOKA3bIBAET, YTO KOJIMYECTBO
JTUTEpaTypHBIX TekcToB ypoBHA Cl ¢ roxa-
MU YBEITUYHUBACTCS: U3 59 TEKCTOB B 15 yueb-
HHKaX, onyoaukoBaHHbEIX B 2010 T., TOJBKO
TpH ObUIK TUTEPATYPHBIMH. B TO Bpems kak
u3 64 TEKCTOB B AECATH YUeOHBIX HOCOOH-
sIX, onmyonuKkoBaHHEIX B 2016 1., 29 — nute-
parypHbie’.

HecmoTtps Ha T0, 4TO B yueOHMKaX ypOB-
Hs Bl BcTpewaeTcss Mano JMTEpaTypHBIX
TEKCTOB, MHOI'ME IIEAarOr' aKTUBHO HCIIOJb-
3YIOT paccKasbl, OTPHIBKH M3 POMAHOB U CTH-
XOTBOPEHUH Ha ypokax. [To HameMy nu4HO-
MYy OIBITY U 110 MHEHHIO NperojiaBaTesieil Ha
pasnuuHbIX QopyMax W NpoMIBHBIX caid-
tax (RutaEle, MarcoEle, ProfedEle), yanre-
7151 Ha IPAKTUYECKUX 3aHITHAX UCIONb3YIOT
YOpaKHEHHsI, OCHOBaHHbBIE Ha JUTEpaTyp-
HBIX TEKCTaX, KaKk pa3paboTaHHbIC UMM, TaK
1 HaliIcHHbIC HAa TPO(UIBHBIX HCTOUHUKAX.

Tem He MeHee NpUMEHEHHE JHTEpa-
TYPHBIX TEKCTOB HOCUT CKOPEE XaOTUYHBIN
1 TOYEYHBII XapakTep, MOCKOIbKY padora
C HUMH OCYIIIECTBIISIETCS B OCTaBIIIEECs Bpe-
M ypoOKa, B JIOTIOJTHEHUE K MyOIuIucTHYe-
CKHM TEeKCTaM yueOHUKa, alall THPOBAHHBIX
10]1 YPOBEHb SI3bIKA.

B cBoto ouepenpb, MBI IIpesIaraeM BKIIIO-
YyaTh KOPOTKHE HeaJIalTHPOBAHHBIE paccKa-
3b1 ypoBHs bl B mporpammy naHHO# cTy-
neHd. OnIHU HCCIeOBaTeNN CXOASTCA BO
MHEHHMH, YTO HCIIOJIb30BAHUE ayTEHTHYHOH
JUTEPaTypPbl HA YPOKe OJIarONpUsATHO BIHSIET
Ha npotiecc ocBoeHus s3bika [11; 19]. [Ipyrue
CUMTAIOT, YTO AJANTHPOBaHHAs JIUTEpaTypa
BBIpa0aThIBAET Yy CTYICHTOB JIOXKHBIE yCTa-
HOBKH 00 YCTPOMICTBE 513bIKa M HEMOIXOIS-
IIMe CTPATETUH ISl YTEHUS OPUTHHAJIBHBIX
texctos® [20].

C. banmenac Pyax B cBOEM mccienoBa-
HUU JI0Ka3aja, YTO MPHU KOMMEHTHPOBAHUH
[MOHPABUBILINXCS JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB
CTYJIEHThl YBEPEHHO BBICKA3bIBAIOT CBOM
MHeHus u wuueu [21]. Baxno monduparh
pacckasbl TAKMM 00pa3oM, 4TOOBI TeMa BbI-
3bIBAJIa MHTEPEC M OPUEHTHPOBAJa Ha JIHC-
kyccuto. P. Cutman u U. Jlepuep cuuralior,
YTO TIIATEIBHO OTOOpAHHBIE JIUTEPATyP-
HbIE€ TEKCThI MOT'YT POOYIUTh MOTHBALIUIO
K YTEHHUIO ¥ YJIy4YIIUTh CHOCOOHOCTH K OC-
MBICJICHHUIO IPOYUTAHHOTO [22].

Takum 06pa3zoM, MOXKHO CAEIaTh BBIBOJ
Kak 00 aKTyallbHOCTH, TaK U O HEXBaTKe Xy-
JIOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha CPEIHEM ypPOB-
He u3ydeHus s3pika. [lombopka HeamanTH-
POBaHHBIX KOPOTKHX pacckazoB Oyzer
[0JIE3HA MPENojaBaTeasiM U METOJUCTaM
JUIsl BBEICHUS UX B OOLIMM IUIAaH yPOKOB
1 COCTaBIICHUS OTAEIBHBIX KyPCOB XyI0Ke-
CTBEHHOU JUTEpaTyphbl 41151 ypoBHS bl.

MarepuaJbl 1 METOAbI
Peanuzanus nQaHHOTO HCClIENOBaHUA
pOXOAMIIa B ABYX (azax, Kaxjaas u3 KoTo-
PBIX BKJIrO4asia Tpu srana. Ha nepsom srare
nepBoil (a3bl yCTaHABIMBAIHNCH KPUTEPUH

2Lugo S. Presenciay uso del texto literario en manuales actuales de ELE // Estudios y homenajes hispanoamer-

icanos. 2017. P. 149-165. URL: https://www.researchgate.net/profile/Susana-Lugo/publication/321485121 _
Presencia_y uso_del texto literario_en manuales actuales de ELE/links/5a245243a6fdcc8e8668f31¢/
Presencia-y-uso-del-texto-literario-en-manuales-actuales-de-ELE.pdf (nata obpamenns: 18.08.2021).

*Goodman K. S., Freeman D. What’s Simple in Simplified Language [DnexrponHsiit pecype] // Simpli-
fication: Theory and Application ; ed by M. L. Tickoo. Singapore : Seameo, 1993. P. 69—81. URL: https://
files.eric.ed.gov/fulltext/ED371578.pdf (nara o6pamenus: 14.08.2021); Honeyfield J. Responding to Task
Difficulty: What is Involved in Adjusting the Relationship between Learners and Learning Experiences //
Simplification: Theory and Application. Anthology Series 31 ; ed by M. L. Tickoo. Singapore : Seameo,
1993. P. 127-139. URL: https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED371582.pdf (nara obpamenns: 14.08.2021);
George H. V. Simplification // Simplification: Theory and Application. Anthology Series 31 ; ed by M. L.
Tickoo. Singapore : Seameo, 1993. P. 7-13. URL: https:/files.eric.ed.gov/fulltext/ED371574.pdf (nara
ooOpamenus: 14.08.2021); Selinker L. Fossilization as simplification? // Simplification: Theory and Appli-
cation. Anthology Series 31 ; ed by M. L. Tickoo. Singapore : Seameo, 1993. P. 14-28. URL: https://files.
eric.ed.gov/fulltext/ED371575.pdf (mara o6pamenus: 14.08.2021); Mishan F. Designing Authenticity into
Language Learning Materials. United Kingdom : Intellect Books, 2005. 315 p.
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NI TIOMCKa KOPOTKUX paccKa3oB COBpe-
MEHHBIX UCTIAHOS3BIYHBIX aBTOPOB. Ha BTO-
pom »Tame Oblna pa3zpaboTaHa Tabnwia,
BKJIIOUArOmas 58 aBTOPOB, MOAXOISIINX
0] BEIOpAHHBIE KPUTEPUHU (aKTYaJIbHOCTH,
W3BECTHOCTh B HMCIAHOS3BIYHOM MHUpE,
OT3BIBBI KOJIJIET Ha MPOQUIBHBIX CcaiiTax
u hopymax).

Ucxonss u3 9Toil Tabmuipl, 0TOOpaHO
36 (uHATBHBIX pPacCKa3oB, OTBEYAOIINX
CIEIYIOMNUM KpUTepusM: o0beM (He Ooiee
Tpex CTPaHUI), aAKTyaIbHOCTh TE€M, JIOCTYTI-
Has JIGKCHKAa U TpaMMaTHKa JUId CPEIHEro
ypoBHs (bl) yuammuxcs. Taxxe pa3pabora-
HBI IIPE]I- ¥ TOCTTEKCTOBEIE BOIPOCHI K pac-
CKazaM IS CTUMYJSLUU KOMMYHHUKAIUU
Ha YpOKE M BBEJCHUA B TEMY pPacCKa3oB
U OJIHOSI3BIYHOTO CJIOBApsl HA HCIIAHCKOM
S3BIKE K K&KJIOMY pacckasy. B npex- u moct-
TEKCTOBOW paboTe MBI TMPHUICPKUBAIHICH
JIMYHOCTHOTO TIO/IXOZ[a, KOTOPBI COCTOUT
B TOM, YTOOBI «CTUMYJIHPOBATH YUaIIHXCS
K BOBJICUEHHUIO UX COOCTBEHHOTO JIMYHOTO
Y KyJIBTYPHOTO OTBITa B TOJIKOBAHWH U OC-
MBICIICHUH TeKCTay [23, c. 97].

Ha tpeTpeM s3Tame ¢ momouipr0 mpo-
rpammbl Microsoft Excel mpoBeaeHsl ko-
JINYECTBEHHBIM aHaIU3 JIEKCUYECKUX €/IH-
HUIl B pacckazax W paclpeesieHie UX o
ypoBusm (Al-A2, Bl, B2 u C1-C2) B coot-
BeTcTBUM ¢ TuiaHoM MHcTtutyTa CepBaHTe-
ca. Mpl OOBENWHWIIM HaYallbHBIE YPOBHH
Al u A2 u ypoBHU CBOOOIHOTO BIAJCHHS
C1-C2, nockonbKy HaC HHTEPECOBAT KPUTE-
puit cooTBeTCTBUS yPOBHIO bl.

Jlnst paboTer BO BTOpOM (haze oTOmMpa-
JIUCh YYaCTHUKHU DKCIIEPUMEHTA — YUCHUKU
locynapctBennoro nutes Ne 1568 um. [1a6-
10 Hepyabl ¥ CTYZIEHTBI TPEX POCCUMCKHUX
BY30B: MOCKOBCKOTO T'OCYIapCTBEHHOIO
JUHTBUCTHYECKOro yHUBepcuTeTa (MIJIY),
Boponexckoro rocynapcTBEHHOrO  YHHU-
Bepcutera (BI'Y), MopzroBckoro rocyaap-
cTBeHHoro yHusepcuteta uM. H. I1. Orape-
Ba (MI'Y um. H. I1. OrapeBa). 3asiBieHHBII
ypoBeHb cTyAeHTOB — bl, Bo3pact — 13—
19 neT. DKCIepuMEHT MPOBOMMIICS B TeUe-
Hue 2019 yuebnoro roma. Bee pecrionIeHTHI

ObuTH TIPOUH(GOPMHUPOBAHBI O ENU HCCIIe-
JIOBAHMS U BBIPA3UII TOTOBHOCTH K COTPY/I-
HUYECTBY.

PaccmoTpuM monpoOHee ypoBeHb U CIie-
LAAJIM3alUI0 YYaCTHUKOB IKCIIEPUMEHTA!

— JIuneii um. [1abno Hepyasr: 4 rpymnisl
8—9-x KJIacCcOB ¢ YIIIyOJIEHHBIM H3Yy4YeHU-
€M HCIIAHCKOTO W aHTJIMICKOTO SI3BIKOB (TI0
10 gen. B kax0ii). IX ypoBeHb BapbupyeT-
cs1 Mexay A2 u bl mpu HaNMWYWK TATH YPO-
KOB HCIIAHCKOTO fA3bIKa B Hexeno. [Ipemo-
JTaBaTeNb SABISIETCS HOCUTEIEM HCIIaHCKOTO
SI3pIKA. 3 OKCHEPHUMEHTAJIbHBIE TPYIIIIBI
B Xo0Jie OOyuYeHHUs HMCIOJIb30BAIN KOPOTKHE
pacckassl, 1| KOHTpoOJIbHAs Ipylna He BHO-
CHJIa U3MECHEHH B yUeOHBI TIaH.

— MIJIY: 2 rpynnel yvamuxcsi ¢a-
KyJbT€Ta MEXYHapOAHOTO IpaBa U Ipa-
Bocyaus (o 7 dvenm. B Kaxjou). M3ydenue
WCIIAHCKOTO SI3bIKA BBOAMTCS CO BTOPOTO
roga oOydeHUs. YPOBEHb CTYIEHTOB — bl.
[lo MHeHUIO yunTens, BBUAY TOTO, 9TO HC-
MMAHCKUU S3BIK HE TPOPUIBHBINA, MOTHBA-
LMSI 1 UHTEPEC y CTYACHTOB ciadbiid. KoH-
TpoJibHas TpyIa B paboTe onupajiach Ha
TekcThl yueOHnuka «Espafiol 2000», skcre-
pUMEHTaIbHAs TPYIINa — Ha PEeAIoKEHHBIE
KOPOTKHE paccKasbl.

—BI'Y: 2 rpynnsl yyamuxcst Ha kadenpe
poMaHcKkoi Quitonoruu (mo 12 4en. B Kax-
qoif), 10 94 MCImaHCKOTO s3BIKa B HENEIIO.
VYuamuecs nocturaloT ypoBHs bl k koHIy
nepBoro kypca. O6e rpynmsl B Tporecce
00ydYeHHU s NCTOIB30BaI KOPOTKHE paccKa-
361 llpenogaBaTens — HOCHTENb PYCCKOTO
SI3BIKA.

— MI'Y um. H. II. OrapeBa: 1 rpynna
(12 wen.), CTyAEHTHI M3y4arOT HCIAHCKHUM
sa3bIK 4 pasa B Henento 1o 90 muH. D10 OY-
yliMe MEPEeBOAUYHMKH, UX OCHOBHOH SI3BIK
rocJye pycckoro — anrnuiickuit. K Momenty
HayaJla SKCIEpUMEHTa ydallluecs eIle He
JnocTUrIH ypoBHs bl, HO, M0 MHEHHUIO TIpe-
MoJjaBaTeNs, OHU YCIEIIHO CIIPABIISIOTCS
¢ Tekcramu ypoBHed bl u B2. Ilpenonasa-
TeJb — HOCUTEIb PYyCCKOTO SI3bIKA.

Htoro B skcrepuMeHTe MPHHSIN yUa-
cTre 54 yyeHnuka u 4 mpemnomaBaTens®.

4 [InaHUpPOBAJIOCH MOJYYUTh PE3YJIbTAaThl GOJIBIIEr0 KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB DKCIIEPUMEHTA, HO
MpoBeIeHNe ucclieoBanms coBnaio ¢ amuaemueirt COVID-19, u B cBs3M ¢ amanTanueil K HOBOH peallbHOCTH
(YpOoKH OHJIaiiH, 3aKPBIThIC IPAHUIIBI, HEBO3MOXXHOCTH COOPATh BCE PE3YJIBTATHI IKCIIEPUMEHTA) KOJTUICCTBO
MOJIYYCHHBIX (PUHATHHBIX aHKET CHU3HIOCH 0 YKa3aHHOTO.
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Ha niepBom sTare BTOpoit ¢asbl CTy/ICH-
THI Ha4au paboTaTh ¢ OTOOpAaHHBIMHU pac-
ckazamu. J[[st BTOporo srama Obuid paszpa-
0OTaHBl AHKETHI, MO3BOJIUBIIUE OIEHUTH
paboTy ydYamuxcsi ¥ IpernojaBaTeseii ¢ Ko-
POTKUMHU paccKka3aMH B IPOLecce 00y YeHU .

Ha Tpetpem sTane ocymiecTBisiicst cOop
nH(popMannu 0 (PUHAITBHBIX TeCTaX y4allux-
Csl M TIPOBOJMIICS KOJIMYECTBEHHBIN aHAIIN3
pe3yneraToB B mporpamme Microsoft Excel.

Pe3yibraThl Heccie0BaHus

Ha nepBom s3tame uccienoBaHus OTO-
OpaHbl 58 UCIIAHOSA3BIYHBIX ABTOPOB KOPOT-
KOro pacckaza. Ha ocHoBe 3Toro cmmcka
U KpUTEepueB 0TOOpa, YIOMSIHYTHIX paHee,
OBLITM paccMOTpeHbI 36 pacckas3os (Tadi. 1).
B xozxe skcneprMeHTa BBISIBIEHO, YTO pac-
CKa3bl, COCTABJISIIOIINE KOPITYC JAHHOTO HC-
CIJICIOBaHMSI, COOTBETCTBYIOT yUeOHOH Mpo-
rpamme MuacTuTyTa CepBanTeca.

Tab6nuuma 1. ®UHAJBHBIN CIHCOK PACCKA30B
Table 1. Definitive list of stories

ABTOp U Ha3BaHHE /
Author and Title

PasroBopHbIe TEMBI /
Conversation topic

I'pammarmueckue Temsl /
Grammar theme

1

2

3

José Maria Merino «Emprendedor»

Andrés Ibaiez «El pensamiento
permanente»

Andrés Ibafiez «Un hombre feliz»
Andrés Ibafiez «El alquimista y su
perro»

Edmundo Paz Soldan «Una cierta
nostalgiay

Iban Zaldua «Porvenir»
Fernando Aramburu «El sable»

Andrés Neuman «Diario de un
hombre promedio»

Eduardo Galeano «El mundo»

Angel Zapata «La dura realidad»
Angel Olgoso «Muerte como lomo
de pez»

Angel Olgoso «Anomaliay

Felipe Benitez Reyes «La agenda»

Juan José Millas «Retales de
conversaciony

Espido Freire «Sin hada»

Guillermo Fadanelli «Madelaine»
Edmundo Paz Soldan «Un
domingo perfecto»

Angel Zapata «Las buenas
intenciones»

Isabel Mellado «Rebajas»
Edmundo Paz Soldan «En Durant y
Telegraph»

ACADEMIC INTEGRATION

El futuro de los libros

Las quejas y la gente que se
queja

2 Qué significa ser feliz?

Superpoderes; saber leer los
pensamientos de los demas

JVivir para trabajar o trabajar
para vivir?

La inmortalidad y el futuro
La envidia

La rutina diaria positiva y
negativa

El mundo y sus habitantes

Conformarse con la realidad

Vender el alma al diablo

El fin del mundo
Vivir la vida de otros

Adulterio matrimonial; hablar
con desconocidos

Ser principe o princesa

La gente que miente

Las noticias de television y de los
periédicos
Dar consejos a los demas

Ir de compras, rebajas

Adivinar el futuro; creer en los
horoéscopos

Los pasados; el presente de
indicativo; el condicional

El presente de indicativo

El presente de indicativo

Los pasados

El condicional, el presente de
indicativo

El futuro imperfecto de indicativo;
el presente de indicativo

El pretérito imperfecto; el presente
de indicativo

El futuro imperfecto de indicativo

El pretérito de indefinido; el
presente de indicativo

El presente de indicativo

El pretérito de indefinido

El pretérito perfecto compuesto

El pretérito imperfecto; el pretérito
de indefinido

Los pasados; el presente de
indicativo

El pretérito de indefinido; el
presente de indicativo

El presente de indicativo

El pretérito de indefinido
El presente de indicativo

Los pasados, ojala + presente de
subjuntivo

El presente de indicativo; el
futuro imperfecto de indicativo; el
pretérito de indefinido
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Orxonuanue maén. 1/ End of table 1

1

2

3

Juan Bonilla «Las Musaranas»

José Maria Merino «La carta en el
arbol»

F. M. «Canon»

Juan Jos¢é Millas «;Somos felices?»

Juan José Millas «El paraiso era un
autobus»

Andrés Neuman «Vidas instanta-
neas»

Iban Zaldua «Amigo Invisible»

José Maria Merino «La
suplantacion»

Andrés Neuman «Una rama mas
altay

Juan José Millas «Dos pares de
calcetines»

Antonio Gala «Una historia
comuny

Andrés Neuman «Las cosas que no
hacemos»
Edmundo Paz Soldan «Simulacros»

Fernando Aramburu «Mi alma y
mi perro»

Andrés Neuman «Estar descalzo»

Antonio Gala «La modelo»

JlaHHbIi BBIBOJI OCHOBBIBAETCSl Ha pe-
3yJIBTaTax, MpeJCTaBICHHBIX B TadmuIe 2.
Jlexcuka, KOTOpasi HE YIOMUHAETCS B ILJIA-
HE, MOXET OBITh OTHECEHA KaK K JICKCHUKE

Insomnio y problemas a la hora
de conciliar el suefio

Amor de adolescencia

Los padres y los hijos

Adulterio matrimonial; la
amistad falsa

Amor a primera vista

Conocerse en la red (las paginas
de contactos, los sitios web para
encontrar pareja)

Los amigos invisibles y las
enfermedades mentales

La imagen tradicional de la
familia, los roles de género

La infancia y el crecimiento de
una persona

Los padres e hijos; no aceptar
a la persona tal como es

El abandono de los animales
Los sueiios y la realidad

Simulacros, mentiras y
falsificadores; los padres e hijos

Las mascaras de personalidad;
el perro es el mejor amigo del
hombre

La pérdida de los seres queridos
y los objetos que les pertenecian

.Se materializan los suefios y los
pensamientos?

Los pasados

Los pasados; el presente de
indicativo

El presente de indicativo

El pretérito imperfecto; el pretérito
de indefinido; el presente de
indicativo

Los pasados

Presente

Los pasados

El pretérito de indefinido;
el presente de indicativo; el
condicional

Pretérito imperfecto; presente de
indicativo

Los pasados

El pretérito de indefinido

El verbo gustar; la construccion me
gusta que + subjuntivo

Los pasados

El presente de indicativo; el
pretérito imperfecto

Repaso de los pasados

Los pasados

TTOHSATHOHN CTYICHTY (TPaHCIIO3UIIHS U3 PO/I-
HOT'O $13bIKA UJIA T€X A3bIKOB, KOTOPHIMU OH
BJIaJICET), TaK U HE MOHSATHOH. [loaTOMY OHA
OblJ1a BEIHECCHA B OT/ICJIBHY O KOJIOHKY.

Taonuuna 2. Cpennsisi BeJJHYHHA JEeKCHKH, COOTBETCTBYIONIEHl M He COOTBETCTBYIONIEH

YPOBHIO CTYI€HTOB, %

Table 2. Average number of known, unknown and unspecified words, %

CpenHee KOJIMYECTBO 3HAKOMBIX
CIJIOB B COOTBETCTBUH ¢ mutaHoM IC
ypoBHs b1 / Average number of
known words according to level B1
of the PCIC

CpenHee KOJIMYECTBO HE3HAKOMBIX
CJIOB B COOTBETCTBHH ¢ 1taHOM IC
ypoBHs b1 / Average number of
unknown words according to level
B1 of the PCIC

CpenHee KOTMYECTBO CIIOB, HE
yka3zaHHbIX B 1utaHe [C / Average
number of unspecified words

74,5
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ComacHO TabnuIle, JEKCHKA PacCKa3oB
He cooTBeTcTByeT 100-pOIeHTHOMY IUIaHY,
YTO caMoO 10 cebe SBIseTCs] HEBO3MOKHBIM,
ITOCKOJIbKY JIaHHBIC PacCKa3bl ObUIA HAIU-
caHbl He I AUAaKTH4YecKux neinei. CTout
MOJUYEPKHYTh, 4YTO CONEpKaHUE Y4eOHOUH
nporpamMMbl MHCTHTYTa CepBaHTEeCa HE MO-
JKeT OBITh PACCMOTPEHO KaK 3aKPBITHIN CITH-
COK, B HEr0 BCerJa MOTYT OBITh J0OaBJIECHBI
HOBEIE KOHIIETITNH 1 JIEKCHYECKHE €UHALIBL,
ITO3TOMY OH MOJKET U JOJDKEH SIBIIATHCS OpH-
€HTUPOM, HO HE KOHEUHOH HEJbIO.

HO HOHy‘IeHHblM AHKCTHBIM pe3y.]'[b-
taram, 74,5 % coorBercTBUs ¢ PCIC — 310

JOCTAaTOYHOE TIPOIEHTHOE COOTHOIICHHE,
HEO0XOIUMOE JIJIsl IOHUMAHUs TEKCTa, MPH
HaJIMYUU Tpell- U MOCTTEKCTOBOM padOThI
C YUYaIIUMHUCS.

OCHOBHYIO CIIO)KHOCTh B pacckazax
MpE/ICTaBIIsIa JIEKCHKa. 12 paccka3oB co-
JepKaT TpaMMaTH4eCKHe CTPYKTYpBI, CO-
OTBETCTBYIOIINE 00Jiee BHICOKMM yPOBHSIM
(imperfecto de subjuntivo, futuro compuesto,
condicional 3 tipo), HO OHU HE BIUSIOT Ha
KOHEYHOE BOCTIIPUSITHE TEKCTA.

ITo pe3ynbTaTam ompoca ydaliuxcs,
OBIIM TOJIYYCHBI CHCAYIONHE JaHHBIC
(tabm. 3):

Ta6numa 3. Pe3yabrarsl onpoca yuyammxesi, %o

Table 3. Student survey results, %

TlonHOCTBIO
coriaceH /
Totally Agree

®)

Bomnpockr / Questions

Cornacen /

A(%rf ¢ yes than no 2)

ITomHOCTBIO
He coraceH /
Strongly

3) dis(alg)ree

Cxopee 1a, uem

wer / Rather He cormacen /

Disagree

1. HpaBurcst iu Bam unrars? / 30
Do you like Reading?

2. Hackonbko Bam nmonpasuinoch 40
paboTarh ¢ KOPOTKHMH PacCcKa-

3amu B Kiacce? / How much did

you enjoy working with the short

stories in class?

3. Hackonbko xopo1o Bel noHs- 10
mu pacckassl? / How well did you
understand the stories?

4. OT™MeTBTE, HACKOJIBKO CIIOKHOM 5
obu1a siekcrka ot (1 1o 5) / Rate the
vocabulary complexity (from 1 to 5)

5. [Momoru iu Bam Borpocs! 10 33
1 [I0CJIC YTCHHS YITy4ILINTh HaBbI-

ku ropopenust? / Did the pre- and
post-reading questions help you

improve your speaking skills?

6. Bam ceifuac nporte gaercs pas- 25
TOBOPHAS PeUb Ha CIIAHCKOM, YeM

B Havase Kypca? / Is it easier for

you to speak Spanish now than it

was at the beginning of the course?

7. bbuln 11 NOAE3HBI PACCKA3bI 25
JUISL OCBOCHUSI HOBBIX T'paM-

Marudeckux cTpykryp? / Did

the stories help you learn new

grammatical structures?

8. Bam xouetcst uurarh Ooblie 46
PaccKa3oB HCIAHOA3BIYHBIX aB-

topos? / Would you like to read

more stories by Spanish-speaking

authors?

Tpumeuanue / Note. 1 —min, 5— max.

45 18 2 5

43 12 5 0

68 20 2 0

30 63 2 0

25 25 10 7

38 28 7 2

35 23 10 7

26 20 8 0

5 Plan curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para el espafiol.
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Ha Bomnpocer «Kakue pacckassl Bam mo-
HpaBwiInch Oombme?» n «Kakme pacckasbl
Bam TMOHPAaBUJINCh MCHBIIIC BCEro?» CTYACHTBI
MIPUBOMIIN MTPAKTUUECKN OJJHU U TE )K€ pac-
cka3bl. 13 yero HampammBaeTcsi BBIBOI, YTO
CIIEAYIOIINE TEMBI HE OCTABIISIIOT CTYACHTOB
PaBHOIYIITHBIMH 1 BBI3BIBAIOT JMCKYCCHH:

1. (Vivir para trabajar o trabajar para
vivir? / )Kute pagu Toro, 9To0BI paboTaTh
nn paboTaTh paad TOTO, YTOOI JKUTE?

2. (Qué significa ser feliz? / Uto o3Hnava-
€T 6BITI) CYACTIIUBLIM?

3. La infancia, la envidia / [leTcTBo, 3a-
BUCTb.

4. El fin del mundo / Konern cBera.

5. El mundo y sus habitantes / Mup u ero
oOuTaTeNH.

6. Adivinar el futuro; creer en los
horéscopos / Ilpegyramate Oymyiiee, Be-
PUTH B TOPOCKOITHI.

7. Conformarse con la realidad / Cmu-
PHUTBCS C OKPYIKAIOIIEH IEHCTBUTEIIBHOCTHIO.

[To wToram HaOIIOACHUH TIpenogaBaTe-
JIeH 3a paboTOH CTYIEHTOB OBLITH IOy YCHBI
CIIeIYIOIIHE JIaHHBIC:

1. MoTuBanus CTyA€HTOB OCTajiach Ha
MpeKHEM BBICOKOM ypoBHE (puc. 1).

2. B cpegHeM mpenojaBaTenu TpaTHIIN
Ha 00CyXJIeHHE PAcCKa30B 25 MUH. ypOKa.

3. Tpu npenogaBatesis CYUTAIOT HHALIUA-
THUBY PalbOTHI C paccKka3aMl BMECTO TEKCTOB
y4yeOHMKa ycnemHoW. IIpermonaBarens u3
MTI'V um. H. I1. OrapeBa BbICKa3all COMHe-
Hua. Kak MBI yXe yNOMHHAIH, CTYICHTHI
3TOT0 By3a HE JOCTUIIIU YpoBHA bl, npu pa-
00Te ¢ pacckazaMH OHU HaXOJMIIUCh Ha CTY-
rieau A2.2.

4. TlpenogaBarens nures Ne 1568 ot-
METHUJI, YTO y TPYII, B Xolue pabdoThl HC-
MOJIb30BABIINX paccKasbl, ObLI 3aMeYeH
OONBIIUI TPOrpPecC B BHICKA3bIBAHUU CBO-
€ro MHEHHS Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, IO-
CKOJIbKY OOBIKHOBEHHO Ha ypOKaXx He yJe-
JISIETCS CTOJIBKO BHUMAHUS IUCKYCCHSM Ha
aKTyaJIbHbIE TEMbl U OOMEHY MHEHUSIMHU.

CpaBHUTEITBHBINA aHAMH3 (UHAIBHBIX pa-
00T CTYIEHTOB AKCIIEPUMEHTAIHHON W KOH-
TponbsHOU rpynn u3 MIJIY nokazan cnemy-
FOIIIHE PE3YABTATHI (pHUC. 2): UTOTOBas paboTa
(ycTHas M MHUCHMEHHASI YacTh) MOJHOCTHIO
0a3upoBanach Ha COJEPKaHWU Yy4eOHHKA
Espafiol 2000. B ycTHOI1 4acTu OT CTyJCHTOB
TpeOOBAIOCH IPUYMATh TUAJIOTH HA MOTUB
Pa3IMYHBIX CUTYyallUil: OOILIECHUE C JIPY3bs-
MU O TPOIIEIIIeM IyTeIIECTBUU, CIIydai-
Hasl BCTpeua, BUBUT B My3ei u ap. uamoru
Ha 3TH TEMbl YUTaJla KOHTPOJIbHAS TPyIIa
B yueOHUKE B Te4eHHe Kypca. JKCIIepUMEH-
TampHas TPyIa He MMela K HUM JOCTyTIa.
[IucepmenHast 9acTh BKIIOYAja IIECTh 3a/a-
HUN CleAyIomero Tuma: (UKCUPOBAHHBIN
OTBET Ha BOIIPOC IO MPEIJIOKEHHOMY TEK-
CTy, TEpPEBOJ MPEVIOKEHUN, 3aJaHUs Ha
MpoIleANIne BpeMEHa M Ha COCTaBIICHHE
npeuiokeHnit Tuna «Ecim 061 st 011 (TIpO-
deccus), To...».

KontponpHast Tpymnma mokazana Ooiee
BBICOKHE PE3YJIbTaThl B MUCHBMEHHOM K3aMe-
HAI[MOHHOI paboTe, 4eM 3KCIepUMEHTaIb-
Has. CTOUT OTMETHTb, YTO B IIIECTOM YTIPaXK-
HEHHH — €IMHCTBEHHOM yTIPaXHEHUH, TE OT
CTYJCHTOB TPeOOBAJIOCH MPOSBUTH KPEeaTHB-
HOCTB 1 HAaImucaTb CBOM MbICJIN, DKCIICPUMECH-
TajJbHAs Tpymmna HaOpana OOJBIINI Oai.

N WA

OtBeThl / Answers

m]l m2 3 4 m5

0) ®unanpHas / At the end

Puc. 1. MoTuBamus cTyaeHTOB
Fig. 1. Student motivation

4
3

2

1 .:
0

OtBeThl / Answers
]l m2 3 4 m5
a) Hauanbhas / At the beginning
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JlaHHBIN pe3yJbTaT MOATBEPXKAAET HCCIE-
noanue E. C. JlaBuZIeHKO O TOM, YTO Xy-
JO)KECTBEHHBIE TEKCTHl PAa3BUBAIOT HABBIKH
TBOPUYECKOTO MBIILICHUS’.

B ycrtHO#l wacTtu, mo cioBaM mpernona-
BaTeNsl, KOHTPOJIbHAS TPYyIa IbITAIACh
BOCCO3/IaTh TUAJIOTH YYeOHHMKA 1O MaMSTH,
ObLTH TTay3bl B OTBETAX, YUCHHKH MBITAIUCH
BCIIOMHUTbH 3ayYEHHBIA TEKCT. Ydaluecs
IKCTIEPUMEHTATBHON TPYTITTBI TOBOPHIIH CBO-
HMH CJIOBaMH, 03 OOJIBIIOr0 KOJHUYEeCTBa
nays M, XOTsI FpPaMMaTHYECKUX OMIHOOK Obl-
70 OoJblIe, YeM y KOHTPOJBHOI TpyIIIBL,
OHU 00IIAJIKCh YBEPEHHEE U CBOOOIHEE.

JlaHHBIE pe3yIbTaThl yKa3bIBAIOT Ha He-
00XOAMMOCTh Pa3pabOTKH KOHTPOJBHBIX
paboT Ha MPOBEPKY HABHIKOB YCTHOW peuu
Y TOHWMaHHUs TEKCTa, WJICHTUYHBIX IS
o0enx rpynn (KOHTPOJIBHON U 3KCIIEPUMEH-
TaJIbHOW) 0€3 KECTKOW MPHUBS3KHU K TEKCTaM
pacckas3oB 1 y4eOHUKA.

[Iucemennsie pabOTHI CTYASHTOB ITH-
mes u nByx yHmBepcuteToB (BCY, MI'Y
uM. H. I1. Orapena, nuneit um. [1a6mo He-
PYJbI) IO MHUITMATUBE TIpernoaaBarenei 3a-
KJIIO4YaJIMCh B OTBECTax Ha IPe- U MMOCTTCKCTO-
BbIE BOIIPOCHI PACCKA30B, UCIOJIB30BAHHBIX

30

B Kypce. bl pousBeieH aHanu3 paboT 1o
CJICIY FOIIIMM BOIIPOCAM:

1. BbulM JIM TOJIHBIMU OTBETHI Ha BO-
npoc? ([a / Her).

2. bbutu i cofiepKaTebHBIMU OTBETHI
Ha Borpoc? ([la / Her).

3. BBUTH M OTBETHI MOCIIEIOBATEIBHBI-
mu u cBsizHBIMEU? ([a / Her).

4. CKOJBKO HOBBIX CJIOB M3 TEKCTOB OBI-
JIO WCTIOJTh30BAHO B OTBETAX?

a.or 1 mo3

b.or3 05

c. bomee 5

5. Xopowo 1 YJOBUJIU CTYJIEHTHI OC-
HOBHYIO MbICITb pacckasa? ([la / Her).

6. MHoro nu OBLIO TpaMMaTHYECKHX
omuook?

a. Jla

b. JlocTaTouHO, HO TEKCT OBLI MMOHSATEH

c. OueHp MaIo

Hcxonst U3 TMONYYECHHBIX pPE3yJIbTATOB,
65 % CTYOEHTOB JanM IOJNHBIE OTBETHI,
27 % oOTBeTOB OBUIM COJEpPKATEIbHBIMH,
72 % — mocnenoBaTEeIbHBIMUA U CBSI3HBIMHU.
60 % pecnoHIEHTOB UCIIOJIB30BaNIN OT 1 10
3 HOBBIX CJIOB M3 TEKCTOB, 27 — oT 3 110 5
u 13 % — Gonpiwe 5.

25

20

15

10

OkcnepumenTtanbHas / Experimental

B Vipaxunenue 1 / The exercise 1
VYnpaxuenue 4 / The exercise 4

B Vipaxsnenue 2 / The exercise 2
B Vipaxsenue 5 / The exercise 5

KonuTponehas / Control

= Vmpaxuenue 3 / The exercise 3
B Vmpaxuenue 6 / The exercise 6

Puc. 2. PesynbraThl IUCEMEHHOI UTOrOBOM pabOTHI SKCIIEPUMEHTAIBHON U KOHTPOJIEHOM TPy I

Fig. 2. Results of the written final work of the experimental and control groups.

¢ MaBuzpenko E. C. JINYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHBII MOAXO] B OOYyYCHHH MOHUMAHHIO HHOS3BIYHOTO
XyJnoxkecTBeHHOTO TekcTta // M3Bectus HOxHOTO (enepaibHOr0 YHUBEpCUTETA. TeXHHYECKUE HAYKH.
CrienuanbHbIi BeITyck: MaTepuansl koHpepenunit. 2004. Ne 1. C. 82—-83. URL: http://old.izv-tn.tti.sfedu.
ru/wp-content/uploads/PDF/2004_1(36).pdf (zara o6pamenns: 17.08.2021).
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85 % CTyIeHTOB MPaBWJIBHO OTPA3UIU
OCHOBHYIO MBICIIb PACCKa30B B CBOUX OTBE-
Tax, 68 — IOMYCTUIIN HECKOIBKO I'paMMaTH-
yeckux omuOok, 30 % — moCcTaTOYHOE KO-
JIMYECTBO, HO B LIEJIOM TEKCT ObLT MOHSTEH.

Takum 00pa3oM, onHpasich Ha Pe3yIbTaThl
AHKEeTUPOBaHUs, (PMHATIBHBIC paOOTHI CTY/ICH-
TOB W OT3BIBHI NPETIO/IABATEIICH, MOXKHO CJIe-
JIaTh BBIBOJI, YTO TIPOLIECC OOYIEHHS C UCTIONh-
30BaHMEM paccka3oB OKa3bIBacT d(h(heKTHBHOE
BIHMSHAE HA TMPAKTUKY TOBOPEHUS, a TEMBbI
paccka3oB, HAXOAIINE OTKJINK y CTYAEHTOB,
MOTHUBHPYIOT UX K BBICKA3bIBAHHUIO CBOCH TOY-
KM 3pEHHs] HA HTHOCTPAHHOM S3BIKE, YTO IOJI-
tBepxaaer Tesuc MCER «inuHbIil nHTEpec
K COJICP)KaHUI0 TEKCTA BCEI/a BBI3bIBACT BbI-
COKHIA YPOBEHb MOTHBAIIUWY U YTBEPIKICHHE
Y. dyenTec [24]: «Ecau TEKCT UHTEPECEH CTY-
JIEHTY, MOTHBAIIMS TAPAHTUPOBAHAY.

O0cy:xk1eHue U 3aKJII0YeHUe

OmHUM 13 OCHOBHBIX BKJIAJ0B JTaHHOTO
WICCIIEZIOBAHUSI MOYKHO Ha3BaTh TO0OPKY U3
36 KOPOTKHX PACCKa30B COBPEMEHHBIX HC-
MAHOA3BIYHBIX ABTOPOB, KOTOPAsi COOTBET-
cTByeT ypoBHI0 bl yueOHoro miana MucTu-
tyTta CepBanreca. [lonbopka opranuzoBana
TakuM 00pa3oM, 4TOOBI €e MOXKHO ObLIIO 0e3
3aTPYyAHCHUN BKJIOUUTH B IJIaH YPOKOB, HE
Hapymiasi IPUBBIYHOTO PUTMA, OTBOMAS IS
nuckyccuu 20—25 MUH.

[lonoxxuTenpHBI  OT3BIB  CTYJCHTOB
W TIperionaBaTeniel o paboTe ¢ pacckasza-
MU JIEMOHCTPHPYET TOT (PaKT, YTO HEAAANTH-
POBaHHYIO JUTEPATypy MOXKHO YCHEUTHO
BKJIIOYATH B IMporpamMmy ypoBHs bl ¢ 1ienpro
TIOBBIIIICHUS] KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB.

BonbmimacTBO paboT HA KCTIAHCKOM SI3bI-
K€, KOTOpPbIE MBI U3YYHJIH B X0/1€ JaHHOTO HC-
CJIETIOBaHUsI, COCPEAOTOUCHBI HA JTUAKTHU-
YECKOM IMPUMEHEHUU MHKPOPACCKA30B [25;
26], mo’3UM WJIM OTPBHIBKOB U3 POMAHOB
XIX-XX BB. [27-29]. OcHOBBIBasICh Ha JU-
TepaTypHBIX TEKCTaX, pa3pabaThIBalOTCS
pa3yMyYHbIe yIpaKHEHUsI, KOTOPHIE HAITpaB-
JICHBI Ha YITyUIIeHNE TOHUMAaHHS TeKCTa.

Hamre wnccrenoBanme mMokas3bpIBaeT, 4YTO
IIPH COOTBETCTBHHM YPOBHS XYIO’KECTBCH-

HBIX TEKCTOB C YpOBHEM M HWHTEpecamMu
CTYJEHTa OTMaJaeT HEOOXOIMMOCTh B IpPO-
JIOJDKUTETBHOM MTPUTEKCTOBOM padoTe: 98 %
CUMTAIOT PACCKa3bl MOHSITHBIMU, aXe Y4u-
ThIBast TOT GakxT, 4To 18,6 % JIEeKCHKH NPEBbI-
maet ypoeHb bl PCIC. Oto naet Bo3MOx-
HOCTB ITOCBATHTD BPEMsl yPOKa 00CYKICHHUIO
AKTyaJbHBIX TEM U OOMEHY MHEHUSIMH, YTO
MO3BOJISIET, €CTTM HE TOBBICUTH MOTHBAIIHIO,
TO, KaK OBIJIO IPOJIEMOHCTPUPOBAHO B IKCIIE-
pPUMEHTE, OCTaBUTh €€ Ha TAKOM K€ BEICOKOM
YPOBHE.

P. Kanadaro ormeuan, ccbutasch Ha
paboThl Pa3IMYHBIX YUYEHBIX, YTO «IIPO-
BezieHHbIe B Poccum mccnenoBanusi o6 uc-
MOJIb30BAaHUU ayTCHTUYHBIX JINTEPATYPHBIX
MIPOU3BEJICHUH B IIPENOIaBaHUN aHTJIHICKO-
ro Kak MHOCTPAHHOI'O HOCAT MPEUMYIIECT-
BEHHO TEOPETHYECKHI XapaKTep, OHH He
cofiepKaT SMITMPUYECKUX JaHHBIX U TIPaK-
THYECKUX PEKOMEHJAWi OTHOCHTEIHHO
METOJIOB WCIIOJIb30BAHMS M KPUTEPHEB OT-
0opa XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOpHIE
oTpakali Obl MHEHHE M ONBIT MPErojaBa-
teneir» [23, ¢. 99]. CormacHo caenaHHBIM
BBIBOJIaM, BXHEUIITM KPUTEPUEM 0TOOpA,
[0 MHEHUIO TEJaroroB, sIBJISETCS COOTBET-
CTBUE YPOBHSA XYH0)KECTBEHHOI'O TEKCTa
YPOBHIO YUaIIUXCS U COAEP)KAHMS TEKCTa
€ro CrocoOHOCTH 3aWHTEPECOBATh yyallluX-
csi. BombIIMHCTBO MperoiaBaTeieil CANTar0T
KOPOTKHE paccKa3bl HAH0OJIee MOAXOSIITIM
JKAaHPOM ISl WCTIONIb30BAaHUSI Ha YPOKe.
OTHOCHUTEIBHO JTUTEPATyPHBIX AMOX OOJb-
IIAHCTBO OINPOIIEHHBIX MPEANOUYUTa0T XX
n XXI BB. Hacrosimee mcciaenoBanue SMIIH-
pHYECKH JI0Ka3ayio 3PPEeKTHBHOCTh KOPOT-
KHUX paccka3oB ypoBHs bl Ha ypokax ucnas-
CKOT'O 53bIKa.

B naneHeiimem MIaHUpPYETCS yBEIH-
YUTH KOJMYECTBO YUACTHUKOB IKCIIEPUMEHTA
Y pa3padoTaTh eANHBIN (DMHATBHBIN TECT IS
KOHTPOJIBHBIX U AKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYIIIL.

Marepualibl cTaThu Oy1yT TOJIE3HBI Me-
TOAWCTAM W TPENOoAaBaTeNsIM, TOTOBSIIIHX
CTYIEHTOB K MEXIYHApPOJHBIM dK3aMEeHaAM
DELE, cozaepxaHue KOTOPBIX JOJXKHO CO-
otBetrcTBOBaTH PCIC.

" De Europa C. Marco comun europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, ensefianza, evalu-
acion // Strasburgo: Consejo de Europa, Ministerio de Educacion, Cultura y Deporte/Instituto Cervantes,
2002. 267 p. URL: https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/marco/cve mer.pdf (naTa obparenus:

19.08.2021).
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